Yisborach grant me the koach to continue mei chayil el
chayil, from strength to strength.
First and foremost, I am privileged to have had
the support of the Hebrew Academy of Cleveland, an
institution which, from its very inception, has had as its
guiding mission statement to reach out to all Jews, all
over, all of the time.
There are individuals without whose patience
and devotion Peninim would not be a reality. Mrs.
Sharon Weimer and Mrs. Tova Scheinerman prepare the
weekly manuscript with extreme patience and, at times,
creative ingenuity to decipher my illegible scrawl. It is
frequently difficult to determine what I mean when
words are missing. Likewise, Mrs. Marilyn Berger
successfully navigates my ambiguous writing and
unravels what it is I mean to say. She edits Peninim, so
that it is presentable – and acceptable – to the wider
spectrum of the world Jewish community, transforming
hopsack into velvet. Mrs. Esther Keller puts it all
together, ensuring that a state-of-the-art product is
disseminated in a timely and orderly fashion.
Over the years, Peninim has developed its own
network of distribution. While the constraints of space
do not permit me to mention each and every person
who sees to it that Peninim is distributed in his or her
individual community, I will highlight a few. It all started
with Baruch Berger of Brooklyn, New York, who came to
me, requesting that he be able to distribute Peninim in
his community. He later became ill, hindering his ability
to continue his avodas ha’kodesh. As his illness
progressed, Baruch was forced to halt his activities, but
the z’chus is all his. Five years ago, shortly before Rosh
Hashanah, Baruch’s pure neshamah returned to its
rightful place b’ginzei meromim. May the limud haTorah
which he initiated be an eternal z’chus for him.
Peninim on the Torah can be obtained
electronically via the Hebrew Academy’s website. A
number of years ago, Eliyahu Goldberg of Yerushalayim
began a “world” edition. Through his efforts, Peninim
has received extensive coverage in England, France,
Switzerland, South Africa, Sweden, Belgium, Malta, Italy,
Thailand, Hong Kong, South America and Australia.
Eliyahu went so far as to anglicize the text to make it
more readable in the United Kingdom. Sadly, Eliyahu’s
life came to an untimely end, leaving his many friends all
over the world bereft of his friendship and support. His
widow, Angela, together with Ashley Leboff, has been
shouldering the responsibility of keeping Eliyahu’s
legacy of harbotzas Torah alive. Rabbi Moshe Peleg, Rav
of Shaarei Zedek Medical Center, prints and distributes
Peninim throughout the English-speaking communities
in Eretz Yisrael. Moshe Davidovici of Yerushalayim
includes Peninim in his internet edition of divrei Torah.
Well-meaning baalei chesed throughout the Jewish
community distribute Peninim, many of whom I do not
even know by name. May the mitzvah of harbotzas

Torah serve as a z’chus for them to be blessed b’chol mili
d’meitav.
The following story was related by Horav Ahron
Leib Shteinman, zl: When the Chidushei Rabbeinu Chaim
Halevi on the Rambam was published by his sons, they
wrote a preface describing their exalted father, Horav
Chaim Brisker. One morning, the Brisker Rav, zl, told his
brothers that their mother, Rebbetzin Lifsha, appeared
to him in a dream and demanded to know why no
mention had been made of her in the preface. The
Brisker Rav went to the Dayan, Horav Simchah Zelig
Riger, zl, and asked what should be done. His response
was: Do it. She should be mentioned. Therefore, one
may notice a profound memorial appreciation of their
mother at the bottom of the preface. They write about
her devotion to their father’s learning, her uniqueness in
middos tovos, positive character traits, her sacrifice for
the truth and their father’s complete devotion to, and
trust in, her.
Rav Shteinman explained that it was important
to write this, despite the fact that now the Rebbetzin’s
neshamah, soul, was in Gan Eden earning its rightful
reward, so that women would understand the critical
role they play in their husband’s spiritual growth and
success. The greater devotion that a wife has to her
husband’s development – the greater will be his success.
Having said this, I add my postscript:
I am far from the Brisker Rav and my wife,
Neny, is not the Rebbetzin, but her contribution to
Peninim and to everything else in my life is critical.
Without her, Peninim and so many other areas of my
life’s endeavor would be sorely deficient. Throughout
our marriage, she has been the eizer k’negdo
extraordinaire. I offer her my heartfelt gratitude, and
pray that we both be blessed with good health. May we
merit that Torah and chesed be the hallmarks of our
home and merit to derive much Torah nachas from our
children and grandchildren, kein yirbu.

Rabbi Leib Scheinbaum
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Parashas V’zos HaBrachah

תשע"ט

תורה צוה לנו משה מורשה קהלת יעקב
The Torah that Moshe commanded us is the heritage of
the Congregation of Yaakov. (33:4)
The Torah belongs to the Jewish People. It is our
inalienable possession, having been transmitted throughout
time from generation to generation, heralding back to the
Revelation at Sinai and continuing on until the advent of
Moshiach Tziddkeinu. How profound is this statement! Yet, it is
the first sentence that a father teaches his child as soon as the
child is able to speak. The child understands very little at this
tender age. Nonetheless, Chazal (Succah 42a) felt it important
to convey this message to the child, so that it would become
ingrained in his mind via the constant oral repetition. The Torah
belongs to everyone; it is the lifeblood of our nation. Thus, we
are enjoined to involve ourselves in its study and practice at
every possible moment. One who does not study Torah in this
manner does not believe (at least, this is manifest by his
actions) in the critical significance of the Torah for the Jewish
People. Learning Torah is a lifetime endeavor. Its concepts do
not change, but our depth of understanding does. Therefore,
what we studied “yesterday” has deeper meaning “today.”
Targum Onkeles interprets morashah, heritage, to
be a derivative of yerushah, inheritance. An inheritance implies
something that is bequeathed to us, regardless of our desire or
willingness to accept it. A yerushah is something which we
receive without participation in its acquisition. The Torah is
ours to keep. It is incumbent upon us to do something about it.
This is where the words, tzivah lanu, “has commanded us,” fit
in. Hashem bequeathed us the Torah. He also commands us to
study and practice it. Furthermore, because the Torah is
Hashem’s bequest which is transmitted throughout the
generations, it becomes our obligation to see to it that it
continues its journey to the next generation in the same
pristine condition in which we received it. This is the meaning
of the Tanna’s statement (first Mishnah of Pirkei Avos): “Moshe
received the Torah from Sinai and transmitted it to Yehoshua,
who further transmitted it to the Elders, etc.” We are only one
link in the chain that heralds back to Sinai. We must see to it
that this link is firm and unbreakable, so that the next
generation can assume its position as links, until Moshiach
arrives.
Horav Moshe Feinstein, zl (in a lecture to students of
Mesivta Tiferes Yerushalayim), explained the yerushah,
inheritance, aspect of morashah, with regard to the Torah in a
novel, but practical, manner. An inheritance is an item which
carries an element of sentimental value. For example: a young
kallah, bride, who receives a gold bracelet as a gift will certainly

פרשת וזאת הברכה

have a special place in her heart for it due to its beauty and value.
Can such a bracelet, however, be compared to a gold bracelet
that once belonged to, and was cherished by, her grandmother
with whom she had a special, loving relationship? Clearly not. The
Torah from which we study today is the very same Torah that
Moshe Rabbeinu gave to us at Sinai. It has been in the “family” as
its heirloom for thousands of years.
In a well-known exposition, Horav Mordechai Gifter, zl,
distinguishes between nachalah, inheritance, and morashah,
heritage. An inheritance becomes the property of the inheritor to
do with it as he pleases. A heritage, however, is the property of
the generations that preceded him and those that will follow him.
Thus, it is incumbent upon him to preserve it intact, just as he
received it. The Torah is ours for the purpose of study and
practice – and then, we have a solemn obligation to transmit it to
the next generation. It is the family jewel that is passed on from
one generation to the next.
I would like to take the liberty of expanding upon the
words of the Rosh Yeshivah. The Potiker Rav, zl, Horav Shlomo
Zalmen Horowitz, was very close with Rav Moshe Feinstein. In his
preface to his sefer, Bais Aharon, he writes what it was that
motivated him to record his thoughts on paper and ultimately
print them as a sefer, volume of his Torah thought. He writes that
his good friend, Horav Yitzchak Aizik Tendler, zl (who was a
mechutan of Rav Moshe Feinstein), was a rav in the Lower East
Side of New York. When his shul closed down, the Potiker Rav
invited Rav Tendler to give his usual Shabbos shiur, lecture, at his
shul. He designated a room specifically for this purpose. As a
result, Rav Tendler remained for Minchah and seudah shlishis,
availing himself of the opportunity to listen to the Potiker Rav’s
novel Torah thoughts, which he expounded at the meal.
Following the motzei Shabbos service, Rav Tendler would go
home. On the way, he would stop by his mechutan, Rav Moshe,
and relate to him the Torah thought he had just heard from the
Potiker Rav. Rav Moshe enjoyed listening to novellae, especially
the ones that were Chassidic oriented.
Rav Moshe asked the Potiker Rav whether he had
recorded his novellae on paper. The Rav replied, “Who am I to
write down my Torah thoughts?” Rav Moshe countered (I
paraphrase because I feel strongly, having had the privilege of
writing for many years, that everyone who has chiddushim,
original Torah thoughts, or even anthologies which he collects,
and puts them together in his own unique style has a holy
mandate to do so), “You will one day be asked to give a din
v’cheshbon, judgment and accounting, if you do not record your
Torah thoughts. I have heard your thoughts, and they are l’amitah
shel Torah, absolute truth. You should know that these Torah
thoughts, which are given to you from Heaven Above, are not
your possession. They belong to Klal Yisrael!”

Rav Moshe was underscoring the concept that Torah
his wife, “Today you are my wife – tomorrow, you are not,”
is our heritage. As such, we have no right to deprive any
likewise, the bond with Torah is without stipulations or
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member of Klal Yisrael from learning Torah. I may add that this
contingencies. It is an unequivocal bond. Horav Isser Zalmen
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religious persuasions. Therefore, if we have the ability, we
learning Torah. No longer was their study abiding, without
should make every effort to disseminate our Torah. It does not
interruption, with no vacation breaks. It should be their lives.
belong to us, and, if we have merited to develop a chiddush,
As one does not take a break from breathing – neither does he
what right do we have to deprive others of it?
relax from Torah study, unless, of course, this break will
The Sfas Emes interprets morashah as applying not
enhance his study.
only to the Torah, but equally, to Moshe Rabbeinu. This means,
“Moshe Rabbeinu is the essential Torah, and he bequeathed his
וישכן ישראל בטח בדד
koach, power, to Klal Yisrael.” From the moment that Moshe
Thus, Yisrael shall dwell secure, solitary. (33:28)
received the Torah from Hashem, he ceased to be an individual
Jew, and, instead, he became part of the Torah. Thus, as each
and every Jew has a portion in, and a relationship with, the
Bilaam harasha, the wicked, whose curses turned
essence of Torah, so, too, is he bound up with Moshe Rabbeinu.
into blessing, made a similar statement concerning Klal Yisrael.
Every Jew has a spark of Moshe in him, an ability to spread and
Hein am levadad yishkon, “Behold! It is a nation that will dwell
grow his spirituality to untold heights – as did Moshe.
in solitude” (Bamidbar 23:9). Is there a difference between the
We find that the Tanna in Pirkei Avos (2:12) gives us
two? Apparently, they both underscore the importance of Klal
a wholly different impression of Torah. “Rabbi Yosi says, ‘Apply
Yisrael living in solitude and not comingling with the nations of
yourself to study Torah, for it is not yours by inheritance.’” In
the world. Second, why did Moshe Rabbeinu specifically
other words, one cannot attain scholarship on the merits of his
choose the importance of solitude as the blessing that would
father’s studies. Personal effort and diligence are required. This
ensure the growth of Klal Yisrael as a Torah nation? Horav
is understandable, but the Tanna clearly states that the Torah
Leizer Brody, Shlita, observes distinctions between Moshe’s
is not a yerushah, inheritance. What is the dichotomy between
blessing and that of Bilaam. Bilaam emphasized the word, am,
yerushah, inheritance, and morashah, heritage? The Baal
collective nation, referring to everyone who was a part of the
HaTurim explains that a yerushah passes from father to son –
Jewish People, even the erev rav, mixed multitude, all of those
seamlessly and without stipulations or conditions. Not so a
who straggled along with the Jews. They, too, would be
morashah, which passes from generation to generation. Only if
included in this insular society.
we remain a Kehillas Yaakov, Congregation of Yaakov –
Moshe, however, blessed Klal Yisrael with betach,
observant, committed, living in harmony – in short, worthy of
security, which can be achieved only when Klal Yisrael is
this heritage. The Torah is our heritage. It is up to the individual
sheltered from those who would undermine and eventually
Jew to make his personal effort to acquire it as his yerushah,
destroy their spiritual status quo. Thus, he said, V’yishkon
inheritance.
Yisrael – not, am, nation, which is all-inclusive, encompassing
Furthermore, as explained by Horav Chaim
individuals who are under the umbrella of Judaism, but do not
Volozhiner, zl (Ruach Chaim/Avos), the Torah is a morashah to
ascribe to the same spiritual demands as does a Torah-oriented
Kehillas Yaakov. Never will the Torah cease belonging to the
Jew. Yisrael is the symbol of spiritual strength and superiority
collective congregation of the Jewish People. The Torah will
(Daas Zekeinim m’Baalei Tosfos commentary to Devarim
always be a part of us; it will never, ever, be forgotten. This is
33:28), denoting a nation that adheres to Toras Yisrael. When
with regard to the kehillah, congregation. The individual Jew is
we, who are committed, remain exclusive, not deferring to the
another thing altogether. If he does not put forth the effort, he
winds of liberal, open, constantly evolving (with the times),
will remain devoid of Torah. His father’s position, distinction,
modern-day mixed multitude, those who would revoke and
sacrifice, will not provide him with his Torah. This he must do
exchange the Judaism for which their forebears have sacrificed,
for himself, exerting his own effort and manifesting his own
just to receive societal recognition, only then we will be secure
commitment.
and be able to retain our spiritual Jewish identities.
Chazal (Pesachim 49b) expound homiletically that
We lived in the Egyptian exile for 210 years of brutal
the word morashah can be read as if it were spelled me’orasah
persecution; yet, as explained by the Abarbanel (commentary
(same letters), which would imply that the Torah and the
to the Haggadah), there was never an incident of assimilation
Jewish People are betrothed to one another; we are (so to
in the sense of inter-marriage (except for Shlomis bas Divri).
speak) like bride and groom. The Torah is wed to all Jews,
This was because we retained our Jewish identity via language,
explains Maharal, without making distinction between rich and
name, dress code and maintaining our geographical distance
poor, young and old, exalted lineage or simple background. If
from the Egyptians. Maharal adds that if Klal Yisrael would
we do not provide equal opportunity education for all Jews, the
have changed their Hebrew names to Egyptian names, they
Torah will cry out! It is being torn away from its mate! Thus,
would not have been spiritually fit for liberation.
says Maharal, an enormous responsibility is placed upon the
The reader must be incredulous. Millions of Jews
shoulders of the community leaders to see to it that no Jew is
living in a country of pagans, and not a single instance of
left behind from learning Torah.
intermarriage. If one were to peruse and digest the tragic
Horav Tuvia Goldstein, zl (preface to Emek
intermarriage statistics in America and Europe today, after
Halachah), writes that the relationship to the Torah of one who
being here (post-Holocaust) for less than a century, he would
studies it should be as a chassan, groom, is to his kallah, bride.
be shocked. Why is this? According to Maharal, when Jews
It is a binding relationship, whereby, just as one does not say to
exchange their Hebrew name for Christian ones; when the

momma lashon, traditional language, is that of their adopted
country, when they live together as one with their gentile and
free-thinking neighbors, their children attending their schools
and parties, etc. – you have an assimilated rate that mortifies
the senses. I must add that this is only when one does so out of
shame, not wanting to be different, a desire for his societal
acceptance. Otherwise, if the name and language are arbitrary
due to business and other demands, it is not an issue. It is only
when we lose our natural pride that we are no longer badad,
exclusive, and consequently not betach, secure.
Obviously, I could add much more to this subject,
but, for the sake of brevity I will leave it as is. However, I do
want to share a story that recently occurred. This story is about
the retention of Jewish identity through a Hebrew name. In the
course of counseling inmates incarcerated in a state
correctional facility, I interact with a Catholic Deacon (one step
below priest), who is the Christian chaplain. (Obviously, he
works with Christians, while I work with Jews.) Three years ago,
he mentioned in passing that he was flying to Hawaii to attend
his granddaughter’s bas-mitzvah celebration. The reader can
imagine that I was truly thrown for a curve. Bas-mitzvahs are
celebrated by Jews; he is a bonafide Catholic. When he saw the
look of incredulity on my face, he explained his daughter-inlaw’s pedigree.
She grew up in Chicago, born to Jewish, albeit totally
assimilated, parents. When she attended college and sought
some form of religious connection, she “converted” to the
Presbyterian Church. This conversion was later changed to
Catholicism, when she met her future husband. They were
married in the Catholic Church, shortly before her husband
joined the Navy. He rose through the ranks, to the point that
he became the commander of a vessel. During this time, his
wife’s bubby (who had some relationship with traditional
Judaism,) passed away and left her Jewish ritual objects – such
as a Shabbos candelabra, challah cover and mezuzah – to her
granddaughter. Once the young lady came in contact with her
Jewish heritage, she told her husband that she wanted to
identify as a Jew and raise their children according to the
religious crede of her biological religion. Her husband
acquiesced and encouraged her to study and learn more about
her family’s history.
Meanwhile, their daughter reached the age of
twelve while they were stationed in Hawaii. They proudly
celebrated her bas-mitzvah. Last year, her brother celebrated
his bar-mitzvah. He even put on Tefillin, which I encouraged his
grandfather to purchase for him.
Two weeks ago, Deacon Tom informed me that his
granddaughter was ill with an infection affecting her entire
body. The family is now stationed in Bahrain (Mideast), where
I have no contacts. I suggested that I make a Mishebeirach and
recite Tehillim for her. Her family was gratified. I then asked if
by some “remote” chance his daughter-in-law, Courtney,
and/or granddaughter, Katelin, had a Hebrew name. He
emailed Bahrain and within a few minutes the response was
Courtney = Eliana Chaviva; Katelin = Sara Chaya. Imagine: Two
conversions out of the faith; intermarried, and yet she could
not – rather, would not – forget her Hebrew name, and she saw
to it that her daughter also had one! The situation is sad. Yet, it
is hopeful that, one day, the children will return home.

ויהושע בן נון מלא רוח חכמה כי סמך משה את ידיו עליו
Yehoshua bin Nun was filled with the spirit of wisdom,
because Moshe had laid his hands upon him. (34:9)
Simply, this means that Yehoshua had achieved the
pinnacle of distinction, the apex of wisdom, as a result of the
spiritual generosity of his quintessential Rebbe, Moshe
Rabbeinu. How does one demonstrate his gratitude to such a
Rebbe? How does a student pay back a Rebbe who has devoted
himself to his utmost care, to developing him and bringing him
to such a position of distinction? In Yehoshua’s case, it was
almost impossible, since as soon as Moshe transferred the reins
of leadership to Yehoshua – Moshe died. How could Yehoshua
ever show his gratitude to Moshe? How do we show our
gratitude to our rebbeim who (in some cases) have given a part
of their lives to educate and bring us to where we stand today?
This question was posed to Horav Yoel Bukspan,
Shlita, Mashgiach Ruchni of Yeshivas Karlin-Stolin,
Yerushalayim. His response is compelling and something we
should all keep in mind, take to heart, review and do. He
explains that when one lends his fellow one hundred dollars –
he owes him a definitive amount in return: in this case, one
hundred dollars. (Veritably, I feel that while he owes him a
specific sum of money, his obligation of gratitude should
extend to what that money was able to achieve for him. In
other words, the value of that money quite possibly exceeds
the actual sum.) With regard to ruchniyos, spirituality, no cap
exists on the benefit quotient. We cannot estimate the value of
spiritual benefit in earthly terms, because we have no idea of
the myriad benefits that accrue over time as a result of one
spiritual favor.
Thus, when a rebbe devotes himself to his talmid,
student, inspires him, changes his life – there is only one way
that the talmid can repay his rebbe: by continuing to do for
others what his rebbe did for him. Moshe Rabbeinu created
students, of which Yehoshua was his primary disciple.
Yehoshua would now follow suit and establish his own
following. This is the way that he demonstrated his gratitude to
his Rebbe, Moshe.

Dear Readers,
Hakoras hatov is not only a spiritual staple, it is
a quality which defines our humanness. It is the one
character trait which cannot be overdone. Thus, when
one performs the same endeavor year in and year out,
supported by the same group of dedicated people, to
the point that one risks being lulled into complacency
and beginning to take their contributions for granted –
he must make every effort to step back and give thanks
to whom it is due. At the end of the yearly Peninim cycle,
I take that moment to reflect and thank those who play
a critical role in Peninim’s success.
Having concluded my twenty-eighth year of
writing Peninim, I pray that: the drive and passion to
produce divrei Torah that have inspired thousands
throughout the world continue unabated; and I never
forget to thank all those who allow me to enjoy the fruits
of this endeavor. I have been blessed with extraordinary
Siyata diShmaya, and I am humbled by it. Twenty-eight
is the gematria of koach, strength. I pray that Hashem

